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  Borítószöveg


  Plantagenet Margitot (avagy Margaret Pole-t) rokoni szálak fűzik az uralkodó Tudor-házhoz, de Artúr walesi herceg és Aragóniai Katalin tanácsosaként mindezt titkolnia kell. Artúr váratlan halálát követően Katalin férje utolsó akaratának megfelelően hozzámegy VIII. Henrikhez. Margaret továbbra is Katalin királyné legfőbb bizalmasa marad, de az udvarban betöltött pozícióját mind Boleyn Anna felbukkanása, mind a Tudor-ház egyre valószínűbb bukása veszélyezteti. Hiába befolyásos és szent életű, Margaretnek választani kell: hűséget fogad a zsarnok királynak, vagy imádott királynéja mellett marad, és ezzel beteljesíti a Tudor-átkot


  Szerelem, ármány, hűség és árulás.


  Philippa Gregory vitán felül a királyregények királynője.
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  Az ébredés pillanatában ártatlan vagyok, elmémre nem borul a bűn árnya. E kábult percben, amikor kinyílik a szemem, még nem gondolok semmire; sima bőrű, fiatal test vagyok csupán, feszes izmokkal, egy huszonhat éves nő, aki életörömmel telve ébredezik. Nem gondolok halhatatlan lelkemre, nem gondolok bűnre vagy bűntudatra. Olyan pompás, álomittas kábaság borul rám, hogy azt sem tudom, ki vagyok.


  Lassan körülnézek, és az ablaktáblákon át beszűrődő fény láttán rájövök, hogy már rég felkelt a nap. Ahogy kéjesen, macskamód kinyújtózom, eszembe jut, hogy milyen kimerülten aludtam el, most viszont pihent vagyok, jól érzem magam. A következő pillanatban viszont, mintha súlyos, pecsétekkel terhes ítéletek zuhantak volna a fejemre valami magas polcról, eszembe jut, hogy nem vagyok jól, semmi sincs jól… hogy ez az a reggel, amelyről azt reméltem, sosem jön el; mert ma reggel nem tagadhatom meg végzetes nevem: királyi vér folyik az ereim­ben, öcsém pedig, aki épp annyira volt bűnös, mint én, halott.


  Az ágy szélén ülő férjem már teljesen felöltözött, rajta van a vörös bársonymellénye és a kabát is, amitől testesnek tűnik, széles mellkasán pedig ott csillog a hivatali lánc, ami hírül adja, hogy ő a walesi herceg kamarása. Lassan megértem, hogy az ébredésemre várt, arca az aggodalomtól gyűrött.  Margit?


  Ne mondj semmit!  csattanok fel, akár egy gyerek, mintha a szavak késleltetésével a valóság is várakozó álláspontra helyezkedhetne, és a párnába fúrom az arcom.


  Bátornak kell lenned!  mondja kétségbeejtő hangon. A vállamat paskolja, mintha csak egy beteg kutyakölyök lennék.  Bátornak kell lenned!


  Nem merem lesöpörni a kezét. Ő a férjem, nem merem megsérteni. Ő az egyetlen menedékem. Eltemettek benne, a neve elrejti az enyémet. Úgy vágtak el a címemtől, mintha csak lefejezték volna a nevem.


  Plantagenet: a név, amit egykor oly büszkén viseltem, mint egy koronát, mostanára a legveszélyesebb név lett Angliában. A York-házi Plantagenet Margit voltam egykor, unokahúga két királynak, IV. Eduárdnak és III. Richárdnak, a két fivérnek. A harmadik, György, Clarence hercege volt az apám. Anyám volt a leggazdagabb asszony Angliában, az ő apjának pedig akkora hatalma volt, hogy királycsinálónak nevezték el. Az öcsémet, Teddyt a nagybátyánk, Richárd király trónörökösének nevezte meg, testvéremmel a fél ország szeretetét és hűségét bírtuk. Mi voltunk a nemes Warwick árvák, akik megmenekültek a haláltól, mert kiragadták őket a fehér királyné, a boszorkány karmai közül, és akiket maga Anna királyné nevelt Middleham várában, és nem akadt olyasmi a föld kerekén, ami számunkra túl jó, túl értékes vagy túl ritka lett volna.


  Ám amikor Richárd király meghalt, egyik napról a másikra trónörökösökből trónkövetelők lettünk, a régi királyi család túlélő tagjai, miközben a hatalom egy trónbitorló kezébe került. Mi történjen a York-házi hercegnőkkel? Mi történjen a Warwick örökösökkel? A Tudorok, anya és fia, készen álltak a válasszal. Úgy házasítanak ki minket, hogy ismeretlenekké váljunk, a frigyünk révén árnyékokká, a nász által elrejtetté. Úgyhogy most biztonságban vagyok, hiszen annyit vettek már el a rangomból, hogy megbújhatok egy szegény lovag neve alatt, egy kis birtokon Anglia közepén, ahol olcsó a föld, és nincs senki, aki À Warwick! kiáltással indulna csatába a mosolyomért.


  Lady Pole vagyok. Nem vagyok hercegné, még csak grófné sem, csak egy szerény lovag felesége, akiről úgy elfeledkeztek, mint egy hímzett jelvényről a régi, soha ki nem nyitott ruhás­láda mélyén.


  Margaret Pole vagyok, Sir Richard Pole ifjú, terhes felesége, aki már három gyermeket adott neki, köztük két fiút. Egyikük Henrik, akit talpnyaló módon az új király, VII. Henrik után neveztünk el így, a másik pedig Artúr, aki behízelgő módon a fia, Artúr herceg nevét kapta. A lányomat Ursulának hívják. Hagyták, hogy őt, aki csak egy lány, úgy nevezzem el, ahogy akarom, én pedig egy olyan szent nevét adtam neki, aki inkább a halált választotta, mintsem hogy egy idegenhez adják feleségül, aki rákényszerítheti a nevét. Kétlem, hogy bárki felfigyelt volna erre a kis lázadásomra; legalábbis bízom benne.


  Az öcsémet azonban nem lehetett házasság révén átkeresztelni. Akármilyen alacsony rangú nőt is vett volna el, felesége nem változtathatta volna meg Teddy nevét úgy, ahogy a férjem megváltoztatta az enyém. Továbbra is az övé maradt volna a Warwick grófja cím, továbbra is Eduárd Plantagenetnek hívták volna, továbbra is ő lett volna Anglia trónjának valódi örököse. Ha valaki kibontotta volna a zászlaját (márpedig előbb-utóbb valaki óhatatlanul így tett volna), fél Anglia odaállt volna a feledhetetlen jelvény, a fehér rózsa alá. Így is hívják Teddyt: a Fehér Rózsa.


  Így aztán, mivel a nevét nem vehették el, elvették a vagyonát és a birtokait. Aztán elvették a szabadságát is, eldugták, mint egy elfeledett lobogót az egyéb haszontalan holmik közé, bezárták a londoni Towerbe, árulók, adósok és bolondok közé. Ugyanakkor, bár nem voltak szolgái, birtokai, várai, és nem volt műveltsége, az öcsémnek akkor is megmaradt a neve, ami az én nevem is egyben. Megmaradt a címe, ami a nagyapja címe is volt. Akkor is ő volt Warwick grófja, a Fehér Rózsa, a Plantagenetek trónjának örököse, élő szemrehányás a Tudorok számára, akik elragadták a trónt, és most a sajátjuknak nevezik. Tizenegy éves fiú volt, amikor bevitték a sötétbe, és huszonnégy éves férfiként hozták elő. Tizenhárom évig nem járt mezőn. Amikor kilépett a Towerből, talán egy pillanatra még élvezte az eső és a nedves föld szagát, talán hallotta a folyó felett rikoltozó sirályokat, a falakon túl kiabáló és nevető szabad angolokat, az ő alattvalóit. Két őrtől közrefogva átkelt a felvonóhídon, felment a Tower Hillre, letérdelt a tönk elé, és úgy hajtotta rá a fejét, mint aki megérdemli a halált, mint aki kész meghalni; ők pedig lefejezték.


  Mindez tegnap történt. Pont tegnap. Esett egész nap. Óriási vihar volt, mintha az ég is dühöngött volna e kegyetlenség láttán, a gyász jeleként dőlt az eső, úgyhogy amikor elmondták nekem a hírt, ahogy ott álltam unokatestvérem, a királyné mellett, csodaszépen berendezett lakosztályában, hirtelen be kellett csuknunk az ablaktáblákat, hogy kizárjuk a sötétséget, hogy ne lássuk a gyászoló esőt, ami a Tower Hillen vért mosott az árokba, az öcsém vérét, az én véremet, királyi vért.


  Próbálj meg bátor lenni!  mormogja újra a férjem.  Gondolj a babára. Nem szabad félned.


  Nem félek  felelek neki a vállam felett.  És nem kell bátornak lennem. Nincs mitől félnem. Tudom, hogy biztonságban vagyok veled.


  Nem felel azonnal. Nem akar emlékeztetni arra, hogy talán mégis van valami, amitől tartanom kellene. Lehet, hogy az ő alacsony rangja sem elég szerény ahhoz, hogy megvédjen.  Úgy értettem, hogy ne próbáld kimutatni a szomorúságodat.


  Miért?  kérdem, de gyerekes nyafogásnak hallatszik.  Miért ne mutassam ki? Miért ne gyászoljak? Az öcsém, az egyetlen testvérem halott! Lefejezték, mint egy árulót, pedig ártatlan volt, mint egy gyermek. Miért ne gyászoljak?


  Mert nem lesz ínyükre  mondja keresetlen egyszerűséggel.
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